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A.A. Os1aaABIIIKHMHA

BTOPUYHBIE 3STHOHHUMbI
B BEHCKOM IOPOCKOM A3bIKE

AHHOmayusA. AHAAU3UPYHOMCA 3MHUYecKue npo3euuid 8 8eHCKOM 20PpOO0CKOM A3bIKe, KOmopble MOHUMAMCA KaK
CMUAUCMUYECKU MAPKUPOBAHHbIE HO38AHUSA SMHUYECKUX 2pynr, co0epxaujue 0bpa3Ho-3KCIpeccUusHyo xapakmepu-
CMUKY OGHHO20 3MHOCA, 0 MAKX¥e OyeHOYHOe OMHOWeEHUe UMeHYyowe20 cybbekma. ImHOHUM paccmampusaemcs 8
WUPOKOM CMbIC/Ie KOK HaUMeHOoB8aHuUe xumeseli He mosabKo CaMOCMOAMesibHbIX 20Cy0apcms, HO U omoesbHbix 06a-
cmeli unu mecmHocmell. BeHcKuli 20podcKoli A3bIK MoHUMaemcs 8 pabome KAk 20p00CKAA A3bIKOBAA PA3HOBUOHOCM®b,
npedcmasnaowas coboli cosoKynHocmMb ecex ynompebumesnbHoix 8 0GHHOM 2opode hopM Cyu,ecmeosaHuUs A3bIKA.
Paccmampusaromcsa oCHo8Hble crnocobbl 06pa308aHUA BMOPUYHbLIX SMHOHUMO8: CeMaHmuyeckas depusayus, Mopgo-
s102uYecKoe €108006pa3o8aHUe U 3aumcmeosaHue. C108006pa308amesnbHbIl GHAU3 8MOPUYHBIX SMHOHUMOB Po-
800UMCA HG Mamepuase Kopryca 8eHCKUX 8MOPUYHbIX IMHOHUMO8, CO300HH020 8 pe3yabmame criiowHol 8bibop-
KU U3 0uaseKmHsix U 8apUaHmMosnozu4eckux caosapeli. Onpedensemcs, Ymo cemaHmu4eckoli ocHogoli 0bpa3zosaHus
8MOPUYHbLIX IMHOHUMO8 0epusayUuoHHbIM CTOCO60M Mo_2ym cmamb 0CObeHHOCMU A3bIKA Uau duanekma, munuyHele
npogheccuu, umeHa, naHOwagmel u m.o. [Tpusodumcsa Kaaccugukayus 0CHOBHbIX MopgosioeuvecKux cnocobos obpa-
3080HUSA, 0 MAKX¥e 3aUMCMBOBAHHbIX IMHUYECKUX Mpo3suwy. [eaaromcsa 8618006l 06 SMHUYECKUX CMepeomurnax 1 u-
meneli BeHbl, Ko20a 00Ha nosmopAwasaca ocobeHHocmoe npedcmasumesneli 3mHOCA CMAHO8UMCA 3amecmumenem
8CE20 3MHUYECKO20 PAa3HO0bpa3us.

Knrouesole cnoea: seHcKuli 20p00CKol A3bIK, IMHOHUM, SmHu4Yeckuli cmepeomun, 20podcKoli A3bIK, ascmpulickuli He-
Meykuli, 8apuaHmMosnoaus, A3bIKOBAA KAPMUHA MUpPa, c108006pa3os8aHuUe, cemaHmMu4yeckasa depusayus, Mmopgosnozuye-
cKoe cs10006pa3osaHue.

Abstract. In her article Oladyshkina analyzes Hungarian nicknames that are understood as stylistically marked names
of ethnic groups containing imaginative-expressive characteristics of the given ethnos as well as attitude of the
person who gives such a name. In a broad sense, ethnonyms are viewed as names used to call residents of not only
independent states but also certain districts or regions. The author of the article views Hungarian Urbanolect as a
kind of urban dialect that combines all forms of the language commonly used in a particular city or town. The author
also analyzes the main methods of secondary ethnonym formation: semantic change, morphological derivation and
borrowing. The word formation anaysis of secondary ethnonyms involves a corpus of Hungarian secondary ethnonyms
created as a result of continuous sampling from dialectic and variantological dictionaries. The author discovers that
peculiar features of a language or dialect, typical names for professions, landscapes, personal names, etc. can serve as
the basis for formation of secondary ethnonyms through derivation. The author also offers her classification of the main
morphological methods of word formation as well as borrowed ethnic nicknames. The author makes a conclusion about
ethnic stereotypes of Vienna residents when one commonly encountered or observed feature of ethnos representatives
substitutes the entire ethnic diversity.

Key words: word formation, language world view, Variantology, Austrian German, Urbanolect, ethnic stereotype,
ethnophaulism, Viennese Urbanolect, semantic change, morphological derivation.

€KCHKO-CeMaHTH4ecKas Ipylnna 3STHOHUMOB
npeJcTaBisieT co60i G6oraThld MccaeLoBa-
TeJbCKUM MaTepuaJll, OTKpPbIBAOLUK [10-
CTyN K SI3bIKOBOM KapTHHe MHpa HOCUTe-
Jlell s3bIKa U UX CTEPEOTHUIHBIM NpPEeJCTAaBJEHUSIM O
pas/IMYHBIX 3THUYECKUX Tpynnax. B oTedyecTBeHHON
repMaHUCTUKe IPOBOJUIUCH KOMIIJIEKCHBIE UCCJIeJ0-
BaHMUs 3THOHUMOB COBPEMEHHOI'0 HEMELIKOTO A3bIKa

(CHA), nanpumep, B paborax E.B. Boromsrkosoii [1;
2]. OgHako 3a mpejesaMu 3TUX HCCIeTOBAaHUN OKa-
3aJics aHa/IM3 3THOHHWMOB B JIOKaJIbHO MapKUPOBaH-
HbIX popMmax cymectBoBaHuss CHf. fI3bik He ujeH-
THYEH Ha BCeM TeppUTOPHUU €ero pacnpocTpaHeHHs,
0COGEHHO 3TO KacaeTcsl JHaJIEKTHO pa3JpoO6JieHHO-
ro HEMeLKOro s3bIKOBOro coobuiectBa. Tak, MOXXHO
NpeJNoJIOKUTD, YTO aBCTPUMCKAsA KapTHHA MHUpa U
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CTepeoTUIIHble MNpPEeJACTABJEHUS O J[APYrUX HaIUAX
NPUHIMNHNAJBHO OTJMYAIOTCH OT COOCTBEHHO He-
MelKUX. Y, eciiv B 1IUTepaTypHOM si3blKe NepBUYHbIE
3THOHHUMBI (CTUIUCTUYECKU HEUTpasbHbIE HAUMEHO-
BaHMS pa3JIMYHBIX HApOJ0B) COBMAJal0T B aBCTPHUM-
CKOM M COGCTBEHHO HEMEIIKOM BapHaHTaX sI3blKa, TO
BTOpPHUYHbIE, CTUJMCTHUYECKU OKpalleHHble - GyayT
oTan4aThcs. [Ipex/ie Bcero 3To akTyajJbHO AJIS H0XK-
HOHEMELIKOro apeasjia, AJs KOTOPOTro XapaKTepHa
TeH/JeHLUs K 6oJjiee UHTEHCUBHOM pervoHaav3anuu
Y HaNPSDKEHHOCTh MEX/Y JIOKaJbHO MapKHPOBaHHBI-
MU $opMaMU CyLiecCTBOBaHUA s3biKa. OcoObIN Ucce-
JloBaTeJbCKUM UHTEpeC BbI3bIBAET B JJAHHOM CJy4ae
ropo/ickasi s1I3bIKOBasi Pa3HOBHU/HOCTb, NpesCTaBJIs-
fouiasi co60¥ COBOKYNHOCTb BCEX YNOTPEOUTENbHBIX
B IaHHOM ropo/ie ¢opM cyIlecTBOBaHHUS sI3bIKa U SIB-
JISIOLIAACA KPYMHBIM LIEHTPOM SI3bIKOBOW Hppajua-
nui [3]. BeHa Ha MpPOTsKEHUU BEKOB OblIa CTOJUIEN
MHOTOHAIlMOHAJIBHOTO TrocyAapctBa. Hampumep, B
XVII B. BJ1afieHUSIMU aBCTPUHCKUX [A6COYProB GbLIN
koposieBcTBO Yexud, Cunesus, MopaBusd, KpaitHa
(TeppuTopus coBpeMeHHOW XopBaTuu M bBocHuUM),
no3JiHee K 3TUM TEPPUTOPUSIM NPHUCOEJUHUIUCH
Benrpus, l'anunus, bykoBuHa. BeHa, kak BaxkHeU M
3KOHOMHUYECKUH, MNPOMBILIJIEHHBIA M KYyJbTYPHBIN
neHTp EBpomnbl, nprBJieKasa MHOXECTBO NepecesieH-
I[€B, YTO HALIJIO CBOE OTPa’KEHHUE B FOPOJICKOM SI3bIKE.
[To3TOMy 06'bEKTOM HACTOSILEr0 MCCIES0BAHUS CTa-
JIU CTUJINCTUYECKH MapKUPOBaHHbIe 3STHOHUMBI (MU
3THUYEeCKHe NPO3BUILA) BEHCKOI'0 FOPO/CKOro sI3bIKa.
[Tox 3THUYECKUMH NpPO3BUILAMHU (BTOPUYHBIMH 3T-
HOHHMMaMH) B paboTe MOHHUMAKTCH CTUJIUCTHYECKH
MapKUpOBaHHble Ha3BaHWUSl 3THUYECKUX TPYyMI, CO-
Jlep>kalide o6pa3HO-3KCIPECCUBHYI0 XapaKTepHUCTH-
Ky JAQHHOTO 3THOCA, a TaKXXe OIleHOYHOe OTHOLIeHHe
HMeHyollero cyébekrta [2]. 3THOHUM paccMaTpuUBa-
eTcsl B LIMPOKOM CMbIC/Ie KaK HauMeHOBaHUE >KUTe-
Jiell He TOJIbKO CaMOCTOSITe/NbHbIX T'OCYyZJapCTB, HO U
OT/AeJbHBIX 00J1aCTeH UM MECTHOCTEM.

O6pa3oBaHHe BTOPUYHBIX 3THOHHMMOB OCYILECT-
BJISIETCSl TPEMsI OCHOBHBIMM CIOCO6aMHU 0GOTralieHUs
CJI0BapHOTO 3amaca: 1) ceMaHTHYeCKOHW JepuBalLUeH,
2) MmopdosioruyeckuM cjJoBoobpaszoBaHueM, 3) 3a-
MMcTBOBaHMeM. Hinke GyZieT pacCMOTpeH KaKJAbIM U3
3TUX CIOCO6OB.

1. CemaHTHYeCKas JepuBanus Kak Cloco6
006pa30BaHUA 3ITHUYECKUX MPO3BUIIL]

CeMaHTHUYECKYI0 OCHOBY BTOPHUYHBIX STHOHUMOB, 00-

Pa30BaHHBIX NpPU NOMOIIH CeMaHTHUYEeCKOH AepHBa-

IHWH, COCTABJAKT HAMMEHOBAHUA PA3JIMYHBIX 3THUYE-

CKHUX XapaKTEepPUCTHUK:

e  0COOEHHOCTH AMaJIeKTa UJIK COOCTBEHHOTO SI3bIKA
aTHoca: Heands - “Heanz", HeMel|KOSI3bIYHBIN KU~

TeJib Byprennanga (oGbIrpbiBaeTcs 4acToe yIo-
TpebJieHMe MeCTHOr'0 JUaJIeKTHOTo cjoBa heanz
(ceituac), 3Byualee OTJIMYHO OT BEHCKOro hiez);
Leachchal - “Lerche”, “aBOpoHOK” 0O MOJIbCKOM
eBpee U3-3a MYy3bIKaJbHOI'0 3bIKa;

e TUNUYHasg npodeccus i pemecio: Hendlfonga -
“Hendlfanger”, “noBern, Kyp” o mpeJicTaBUTEeJIE IIbI-
raHckoi auacnopsl B byprennanse; Khatssimocha
- “Katzelmacher®, “npousBoauTe/ b MOJOBHUKOB”
00 UTAJIbSIHIAX;

e penurus: Gschbritzta - “Gespritzter”, “o6pbI3raH-
HbI” U Gschdramda - “Gestrammter”, “npuand-
HBI{, CTpOTUI” 0 eBpesix;

e  OT/JeJibHbIEe HAI[MOHAJIbHOCTHU: Breiss - “Preufle”,
»uTesib [Ipyccun A1 0603HaYeHUs BCEX XKUTeJei
ceBepHoU ['epMaHuy;

e TUNWYHBIA JaHAwadT: Wisa - “Wieser”, “xutenn
JyroB” o xuTesax bypreHnnanza;

e THUNU4YHOe UMA. B fJaHHOM ciy4yae pedyb HAET
0 TIpoliecce amnesJIATUBU3ALMM, T.e. Nepexoja
MMeH COOCTBEHHBIX B paspsj UMEH Hapula-
TesabHbIX: Wasdl, Waschdl - fuanekTHass KpaTKas
dopma umeHu Sebastian jyisi 0603HAYEHHUS THU-
poabna; Wentssl - Wenzel nasa o603HadYeHUs ye-
X0B; Jantschi - Hans pjisi 0603Ha4YeHUS BEHTPOB;
Marianka - Marjanka pyisi 0603Ha4YeHUs] YELIKU;
Bifke - Piefke, BocTouHO-HeMeIKast daMuJIus,
NpeANoJ0KUTENbHO, PaMUJIMS HEMEIIKOTO BOEH-
HOI'0 KOMIIO3UTOpA.

2. Mopdonorudeckuii cnoco6
06pa3oBaHMs 3THUYECKHUX MPO3BUII],

Bosplias rpymnna 3STHUYECKUX MPO3BULL, SIBJASETCH pe-

3yJIbTaTOM aKTUBHBIX CJI0BOOGpA30BaTeJbHBIX IpO-

I[eCCOB HEMeLKOTo s3blka. OCHOBHBIMHU CHOCO6aMU

00pa3oBaHUs TMPOM3BOJHBIX 3THUYECKUX IPO3BHIL

ABAsoTCcA addUKcalys, yceueHHe €10Ba U CJIOBOCJIO-

YKEHUe.

e AdoduxcanbHbIi crnocob NpejicTaBJeH Kak IMpo-
neccaMy mnpedukcanuy, Tak U cybdukcanuu.
BaxkHOM 0COGEHHOCTBIO SIBJISIETCS y4acTHUe Teno-
paTuBHBIX apPHUKCOB, KOTOpbIEe, MPUCOEAUHSACH
K IepBUYHOMY 3THOHUMY, 06pasyIoT CTUJIHUCTHYe-
CKM MapKHpPOBaHHOE 3THUYECKOE NMPO3BHUILE.

- IIpY NOMOIIM NeHOopPaTUBHBIX CYPPUKCOB: 3THO-
HUM + -ak (Bemak - “Béhme”, 4ex); 3STHOHUM + -aka
(Itaka - “Itaker”, uTanbsiHel); IPOAYKT NMUTAHUSA +
-inga (Mameladinga - “Marmeladinger”, Hemen);

- IIpY NOMOLIY HEUTPATbHBIX CYyGPUKCOB: STHOHUM
+ -eser (Japanesa - “Japaneser”, smoHe);

- [pM TOMOLIM TNeHOpaTHUBHBIX MOJIyIpedpUKCOB
Grudsi- (“Kruzi”): Grudsidiakn - “Kruzitiirken", Typxy;

- IIpY NOMOLIM HEUTPaTbHBIX N0aycyPPUKCOB: TH-

J

NUYHBIA TOBap + -man (Essimon - “Essigmann’,

348 DOI: 10.7256/2305-6177.2016.4.19514

[Ipu yumuposaHuu 3motl cmambvu ccblaka Ha doi 06s13ameabHa



Bcemupnas mureparypa

“ykcycHUK” 006 wuTanbAHUAx; Figuariman -
“Figurenmann®, ‘“denoBek c¢ d¢urypkamMmu” 06
WTaJlbsHLAX); MPOAYKT TNHUTaHus + bruada

(Mameladbruada - “Marmeladebruder”, “mapme-
JIaAHUK” 0 HEMIIAX);

- Ipd NOMOUIM MeHOpaTUBHBIX MOJYCyPPUKCOB:
TONOHUM + -schedel (Mosdschedel - “Mostschddel”,
KUTeJb pernoHa Moctoupren, ;xuTesb BepxHeit
ABcTpun).

e  YcedyeHHe STHOHUMOB: Japs - yceuéHHast popma OT
Japaner (anoxHen).

e CyoBocioxkeHue. TUNUYHBIMM KOMIOHEHTaMH
IpU JaHHOM cHocobe CJI0BOOGpa30BaHUSA SIBJIS-
I0TCA IEPBUYHBIM 3THOHUM U NIepe0CMbICTE€HHBIN
YTOYHSAIOIUNA KOMIOHEHT, BhIpQXKAIOIUKA cTepe-
OTHITHOE Tpe/iCTaBJeHre HOCUTEJISI BEHCKOTO yp-
6aHoOJIEKTa:

- TUIUYHBIA TOBap + 3THOHUM: Dsifegrowod -
“Zwiebelkroate”, “nyxkoBbIi” XOpBaT H3-3a pas-
BUTOTO CeJIbCKOTO X035MCTBAa U HMIIOPTA OBO-
mweit B Beny; Golefgrowod - “Kochliffelkroate”,
XOpBaT-“ToproBern, nojoBHUKaMu’; Khimmediak
- “Kiimmeltiirke”, “TMmunHbIN" TypOK; Fedarjud -
“Federnjud”, eBpei-“Toproaer nepbsmu”;

- TunuyHaa npodeccus + 3THoHUM: Dsiaglbem -
“Ziegelbohme“, 4ex-“kameHIIUK”; Gleishem -
“Gleisb6hme”, “penbCcoBbIN” YeX;

- TUNWYHbIA BHEWIHWW NpU3HAK + 3THOHUM:
Binkljud - “Biindeljude”, eBpeii-“Toproser, c Tio-
Kamu”;

- TUOWYHBIA TOBAap + BTOPUYHBIA 3THOHUM:
Buariwentssl - “Porreewenzel”, coueTaHue CJ/IOB
“Nyk-nopei” W THUIHUYHOIO CJIOBALKOTO HMEHH
Wenzel nnsi 0603HadYeHUs CJI0BaKa, IPU 3TOM ce-
MaHTHYecKas JlepuBalys 3aTparuBaeT o6e 4acTH
3TOrO C/I0Ba.

3. 3auMcTBOBaHHE KaK CIIOCO6
00pa30BaHUA 3ITHUYECKHUX MPO3BUIIL]

3aMMCcTBOBaHHbIE 3THUYECKHE MTPO3BUIIA MOXKHO Pas-

JleJIUThb Ha JiBe IPyIIIbL:

e  (JIOBa, COXpAHAILINE B SI3bIKe-PELUIIUEHTE TO XKe
3HauyeHHe, YTO U B A3bIKe-UCTOYHUKe: babuschka
(ot cnoBankoro babuska - crtapas >KeHIIWHA) -
cTapas »keHIIMHa U3 Yexuu; Goj (uBpuUT Goj) — Xpu-
CTUAHUH, He eBpeil.

e  3aMMCTBOBaHHbIE CJIOBA, MOJBepramwldecs ce-
MaHTHUYECKOW JiepuBallUM U He yInoTpebGJsieMble
B MCXOJIHOM 3Ha4yeHUHU. Hanpumep, Dsopak - yem-
CKOe 3aMMCTBOBaHUe copak - “desioBeK ¢ KOCoi”,
TaKMM 006pa3oM, CeMaHTHYeCKOM OCHOBOW BTO-
pU4yHOro 3THOHHWMa Dsopak (c/10Bak) CTaHOBUTCS
HauMeHOBaHUe 0CO6eHHOCTH BHeIIHOCTH. Khanak
(ot mosmmHesuicKoro uau raBaickoro Kannaka -

Mensch) - nepeocMbICJIEHO KaK JIDOOW MUTPAHT U3

I0KHOM CcTpaHkbl, a B BeHe ynoTpe6.sieTcs B 3Haue-

HuM “TypokK”. Tschusch (oT orociaaBckoro cujes? —

Verstehst du?) - nmepeocMbICTIEHO KakK o61ee 060-

3HayeHHe pPaboyHWx MUIPAHTOB C tora EBporbl,

npex/e Bcero ¢ bajkaHckoro nosyoctposa.

Oco6yr0 poJsib BO BCeX TPEX mpoijeccax GOpMHUPO-
BaHUsA crnocob6ax o6pa3oBaHUs BTOPUYHBIX 3THOHHU-
MOB WUrpaeT CeMaHTH4YecKas JepuBalus, MOCKOJbKY
OHa 0COOGEHHO SIPKO MOKa3blBaeT 3THOCTEPEOTHIIbI
HOCHUTEeJIe BEHCKOTO FOPOJICKOr0 fI3blKa O MpejCcTa-
BUTeJAX Jpyrux Hauuu. [log 3THocTepeoTunaMu
3/leCb MOHUMAKTCS CXeMaTH4YeCKUH o6pa3 3THOC3,
BbIpa)KaloUIM{ NMPUBbBIYHOE OTHOLIEHUE TOBOPSILETo
Y CJIOKUBLIMKCS O, BAUSIHUEM COLMAJIbHBIX YCJIOBUH
Y npealiecTBytoulero onbita [4]. Kak nmpaBuio, oHa,
caMasi 4acTo BCTpeyarolascs ITHUYecKas XapaKTepHu-
CTHKa 3aMelllaeT BCe NpesCcTaBJeHHUs 0 HAPO/e, CBOAS
BCé pa3HOOOpa3ve K TUNHUYHOW mnpodeccuy, UMeHHU
WU peJUTrud. JlaHHble NPOLLECChl KOPPEJTUPYIT C
06pa3oBaHMEM BTOPUYHBIX 3HAUYE€HHUS Y NMePBUYHBIX
3THOHHUMOB, KOI/la HAaMMeHOBaHHUeE 3THOCA IMOJIyyaeT
IepeHOCHOe 3HayeHUe U J0TNOoJHUTEeNbHO 0603Haya-
eT TUIIUYHYI0 YepTy XapaKTepa UM TUNUYHBIA Ipo-
JAYKT NMUTaHUsA, HanpuMep: Russ “Russe” - 1. pycckui;
2. (nepeHocHOe 3HavyeHHWe) NMPUMUTHUBHBIN, I'PyObIH
YyeJsioBeK [5].

TakuM 06pa3oM, aHa/IM3 BTOPUYHBIX 3ITHOHUMOB
BEHCKOTO FOPOJICKOTO sI3blKa MO3BOJISIET MONOJHHUTH
npeJ/cTaBJeHUe O S3bIKOBOM KapTHUHE MHpa KUTeJs
aBCTPUMCKON CTOJMLBL. ITHUYECKUMHU NPO3BUILAMHU
Ha/leJIAI0T Hapo/bl, Ipe/iCTaBUTENN KOTOPbIX aKTHUB-
Hbl B TOPOJCKOM IpoCTpaHCTBe BeHbl. JTO, npex/e
BCEro, 4YexH, eBpeu, HeMI|bl, UTAJbSAHIIbI, TYPKH, XOP-
BaTbl U CJIOBAKM - TFOBOpPS TOYHee, rpakJaHe ObIB-
el MHOrOHALMOHAJBbHON aBCTPUMCKOM HMIIEpUH,
a B COBPEMEHHOM MHpe - KUTeJU NOrpaHUYHbIX I'0-
CyAapCTB. AHaJIM3 3THUYECKUX MPO3BUIL I03BOJIS-
eT cJeJslaTb BbIBOJbl O CTEPEOTHUIaX >KHUTesiel BeHbI.
OfHa U3 SIpKUX WU NOBTOPSOIUXCS 0COOGEHHOCTEH
npeAcTaBUTeJ el HEKOTOPOW HAaLMU CTaHOBHUTCH 3a-
MeCTHUTeJIeM BCero 3THUYECKOTro pa3Hoo6pasus, Tak,
HanpuMep, Bce NpeJCcTaBUTENN KaKoro-jinu6o Hapoza
[IepeoCMbICAUBAIOTCA KaK JIIOJW ONpefeéHHONW npo-
deccumn. ITU CTepeOTUIBl MO3BOJISIOT CAeJaTb BbI-
BO/Ibl O HCTOPUYECKHU CJIO0XKMBIIMXCS OTHOLIEHUSX B
ropoJiCKOM IpoCTpaHCcTBe. BTopass MHOro4yHc/leHHas
rpymna 3THOHUMOB — HaUMEHOBAHMs KHUTeJsiedl pas-
JIMYHBIX ob6siacTel (PesepasbHBIX 3eMesb) ABCTPHH.
JTHHUYeCKHe TPO3BUIA UJIIIOCTPUPYIOT CJIOXKHUB-
1eecss NPOTUBOCTOSIHUE >KUTeJeH CTOJUIbI U Hpo-
BUHLUMU. HTepecHbIM HallpaBJieHHEM JaJjbHeHIInX
vccaeloBaHUHM TpejcTaBJisieTcs aHanau3 ¢paseoJio-
rU3MOB BEHCKOT0 FOPO/ICKOTO s13bIKa C KOMIIOHEHTOM-
3THOHHUMOM.
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